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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Si Ka Lon 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres da Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos (DICJ) e da Direcção dos 

Serviços de Assuntos Marítimos e de Á gua (DSAMA), apresento a seguinte resposta à 

interpelação escrita do Sr. Deputado Si Ka Lon, de 12 de Maio de 2023, enviada a coberto 

do ofício da Assembleia Legislativa n.º 532/E411/VII/GPAL/2023, de 25 de Maio de 

2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 29 de Maio de 2023: 

1. A DICJ salientou que, na candidatura ao concurso público para a atribuição de 

concessões para a exploração de jogos de fortuna ou azar em casino, as 

concessionárias devem apresentar claramente os seus compromissos e planos 

nos diversos domínios, nomeadamente no âmbito de projectos relacionados e 

não relacionados com o jogo, expansão das fontes de visitantes dos mercados do 

exterior, cumprimento das responsabilidades sociais (incluindo o apoio às 

actividades de educação, investigação científica, protecção ambiental, cultura e 

desporto), entre outros. Por outro lado, as informações divulgadas pelas 

concessionárias de jogos de fortuna ou azar em casino mostram que os hotéis e 

instalações associados às empresas concessionárias continuam a investir 

recursos em diversas áreas de protecção ambiental. 

 A Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental (DSPA) irá cooperar com o 

trabalho dos serviços de fiscalização competentes. Para além de continuar a 

organizar o “Prémio Hotel Verde Macau”, que tem contribuído para o sector 

assumir as suas responsabilidades sociais quanto à conservação energética e 

redução das emissões, levando-o, nomeadamente, a reduzir o fornecimento de 

produtos descartáveis, a reforçar a separação e reciclagem e a utilizar 
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equipamentos de conservação de energia e de poupança de água, irá também 

incentivar os complexos de hotelaria e entretenimento a impulsionarem os seus 

fornecedores e indústrias relacionadas a reduzir a utilização de produtos 

descartáveis e a adquirir produtos mais ecológicos, entre outros. 

 A DSAMA acrescentou que, as medidas de poupança de água adoptadas, ao 

longo dos anos, têm obtido o apoio e a colaboração do sector hoteleiro, tais como 

a utilização generalizada de dispositivos economizadores de água, a 

implementação da gestão da poupança de água e a divulgação de informações 

de sensibilização sobre a poupança de água junto dos trabalhadores e dos 

turistas. 

2. As actuais políticas ambientais, os planos e os trabalhos desenvolvidos pelo 

Governo da RAEM já estão basicamente em linha com a cooperação regional 

geral, visando implementar o princípio de “desenvolvimento verde e protecção 

ecológica”. Contudo, ainda é necessária a cooperação e a prática contínua de 

todos os sectores da sociedade e dos residentes, a fim de atingir o objectivo de 

construção conjunta de um ambiente ecológico mutuamente benéfico.  

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

12  de  6  de  2023 

 


